New Mexico Historical Review
Volume 86

Number 3

Article 2

7-1-2011

The Ballad of Plácida Romero: History of an Apache Raid, a
Captured Woman, and a Song
Arthur Arty G. Bibo
A.E. Bob Roland

Follow this and additional works at: https://digitalrepository.unm.edu/nmhr

Recommended Citation
Bibo, Arthur Arty G. and A.E. Bob Roland. "The Ballad of Plácida Romero: History of an Apache Raid, a
Captured Woman, and a Song." New Mexico Historical Review 86, 3 (2011).
https://digitalrepository.unm.edu/nmhr/vol86/iss3/2

This Article is brought to you for free and open access by UNM Digital Repository. It has been accepted for
inclusion in New Mexico Historical Review by an authorized editor of UNM Digital Repository. For more information,
please contact amywinter@unm.edu, lsloane@salud.unm.edu, sarahrk@unm.edu.

The Ballad of Placida Romero
HISTORY OF AN APACHE RAID, A CAPTURED WOMAN, AND A SONG

Original Story by Arthur "Arty" G. Bibo
Annotated and Edited by A. E. "Bob" Roland

T

his article explores the story of Placida Romero, a nuevamexicana who
was taken captive and whose husband, Domingo Gallegos, was killed
by an Apache war party at their Cebolla Springs Ranch (also known as Rancho
Cebolla) during Warm Springs Apache leader Nana's raid into south and
central New Mexico in 1881. This incursion, one of the last major Apache
forays into the territory, took place near the end of the Indian Wars in the
Southwest. Carried to Mexico by her captors, Placida subsequently escaped,
returned to her family, and told her story to her family and community in
Cubero, New Mexico. The tale of her captivity and escape, later written in
Spanish and set to music as a corrido (ballad), is the sub ject of this account.
This article includes Arthur "Arty" G. Bibo's account of Placida's capture,
appendixes that contain the Corrido de Placida Romero, the affidavit describing her captivity and return, and several related articles printed in the San
Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle during her attempts to recover her
daughter Trinidad from the Navajos. My hope is that, in combination with
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my annotations, these materials offer a reasonably complete picture and an
explanation of historical events surrounding the creation of the Corrido de
Placida Romero in the late nineteenth century.
Placida's story was originally told to me by Arty, the owner of a large ranch
south of Grants in western New Mexico. He knew the vast area· recalled in
her story like it was his own backyard. Arty was always willing to share his
hard-earned and firsthand knowledge about the country in and around his
ranch and about the Hispanos, Indians, and Anglos in the region. Active in
the business community, he also helped establish the Grants Chamber of
Commerce and was well known in the ranching community in the western
part of the state.
Arty was born in Bernalillo, New Mexico, on 4 January 1899, but was raised
to the west in Cubero. Consequently, he grew up with families that were participants in Nana's raid or Placida's abduction and recovery. At various times,
Arty's father, Emil Bibo, owned and operated a general store and trading post
in Cubero with his brothers, as well as stores in Bernalillo, Laguna, Seboyeta,
and Grants. Arty was fluent in Spanish and English, and spoke a smattering
of Keresan, the language of the nearby Acoma and Laguna pueblos. When
Arty was twelve, his family, with his sister Irma and brother Philip, moved to
San Francisco, California. At the age of eighteen, Arty returned to Cubero
to begin his vocation in the ranching business.
Many descendants connected to Placida's story later worked with Arty on
his ranch and became sources in the corrido research. Arty felt compelled
to record the story for posterity after he acquired the homestead site of
Manuelita Gallegos Armijo (a daughter of Placida) and her husband, where
he built his Los Pilares ranch headquarters in the 1940s. Also, in 1900, -the
Cubero residents performed the Corrido de Placida Romero as a play. Arty
remembered being told that his father had actually photographed the cast
members of this reenactment. These personal connections stimulated Arty's
curiosity about Placida's story.
I first met Arty in 1961. By that time, he had stopped active ranching. He
leased his holdings to other area ranchers and was engaged in the ranch realty business. He kept an office in downtown Albuquerque in the old Korber
Building. As his neighbor in Albuquerque, I began to help him on weekends
when I was not working, assisting with his projects at the ranch and with some
of his other interests. In 1964 Arty sold the working portion of his ranch but
· retained his house there and some acreage.
About this time, he became interested in researching the Corrido de Placida Romero. Around 1965 I started helping him with the corrido research.
During this period, Arty's health began to deteriorate, and I drove him when
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he wanted to go to the ranch house to interview friends about the corrido and
to visit former governors of Acoma Pueblo. Arty was well liked at Acoma and
had many friends there. One of his uncles, Solomon Bibo, had married into
the Acoma people and had been elected pueblo governor on three separate
occasions. 1 Arty's ranch bordered the Acoma Indian Reservation on the west
and stood approximately fifteen miles south of Interstate 40 (U.S. Route 66
in those days) on New Mexico 117. Besides traveling with Arty, I also spent
many hours at the University of New Mexico's Zimmerman Library, where
I researched and gathered documents on microfilm and in the Territorial
Archives related to Placida's story.
In July 1971, I purchased Arty's property in the Los Pilares Valley when
he realized he could no longer take care of the ranch house. I immediately
moved from Albuquerque to the Los Pilares ranch house and even changed
my occupation to make a living in the Grants area. In 1972 Arty died of
complications from diabetes, which had plagued him most of his life. His
business, cultural, and ecological efforts have remained a renowned legacy
in the region. Perhaps historian John L. Kessell, a good friend, best summed
up Arty: "He observed and learned the unique lay of the land, the plants and
grasses, the insects, the archaeological sites, the weather, and the people, the
sheepherders, government agents, and archaeologists. And he found ways to
share his knowledge." 2
Placida's story could not have been recovered in the detail presented here
if Arty had not taken an early interest in it. Arty tape-recorded and transcribed
the story, which became the basis for this work. I contributed to the version
dictated by Arty by finding the locations mentioned in his account and in the
corrido. After Arty's death, I conducted years of historical and field research
that confirmed Placida's story. I have retained the original place names used
by Arty for reference and inserted their modern counterparts in parentheses.
I suggest that the notes be read at the same time that they are encountered in
the text, for they contain research that corroborates Arty's account of Placida's
captivity, escape, and return.
As I began helping Arty piece together Placida's story, one of our most difficult tasks was to obtain an accurate translation of the corrido. In 1966 I first saw
the original corrido in its handmade-cloth cover during an interview between
Arty and Rosenda "Rosa" Trujillo, a granddaughter of Placida. According to
her, the manuscript had always been held by Placida's side of the GallegosRomero family. Rosa's husband, Felipe Trujillo, performed the ballad in later
years .3 At that time, I perused the document and counted the pages and verses.
Arty received the corrido as a gift in 1969.4 The original corrido was given to
me after his death in 1972, and it has been in my possession ever since.
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The original transcription of the corrido was handwritten with a quill pen
and ink in an elaborate orthography. The quality of the paper is poor, and the
transcription has faded significantly. Fluent in Spanish, including the local
dialects spoken in western New Mexico, Arty had served as a consultant on early
New Mexican Spanish for publishing and other projects. However, his vision
was too poor- he was practically blind by this time- to attempt the translation.
He asked his sister, Irma Belle Bibo Floersheim, in Springer, New Mexico,
to help out. She did the major work of translating the corrido but could not
complete the job, for some words in the original transcription were illegible.
In the hope that I would complete the manuscript and have it published,
Arty's wife, Nell, gave me the materials related to the corrido after his passing. Although I had the story it was not at that point complete and cogent
enough for publication. There were many gaps and uncertainties that I knew
would take considerable time and research to remedy. With this challenge,
I continued to work on getting the corrido properly translated.
Fortunately, at about this time, I was introduced to and became close friends
with Paul Dooley and his family. Paul was a teacher at Grants High School
and was also a degreed Spanish linguist. (Paul and his wife, Connie, had spent
many years in Spain.) About 1975, with the aid of some powerful magnification,
Paul and I were able to decipher the illegible text in the original corrido and
complete the translation. I remember spending many evenings at the Dooleys' house in the Zuni Mountains and going over the corrido to make sure
the translation was acceptable. Paul passed away in August 2003 at his home
in Tampa, Florida. Recently, Enrique Lamadrid, professor of Spanish at the
University of New Mexico, helped me polish the translation.
The accurate translation of the corrido was a major step in the process.
However, increases in my occupational responsibilities and other personal
factors prevented me from proceeding with research on the corrido and story
to produce a suitable manuscript.
In 2004, after I had retired from the mining industry as an engineer, I began to complete this work. During the interim, I had collected many books
and other published materials, and conducted the research that enabled
me to fill the gaps in Placida's story. While reading a few recently published
histories, I discovered incorrect assumptions that authors probably would
not have made if this material was available to them during their research.
The major incorrect assumption is that the murders of the ranch owner
Domingo and his partner Jose Marfa Vargas and the capture of Placida
and her child occurred in the village of Seboyeta, New Mexico, instead of
at Rancho Cebolla in Cebolla Canyon. This misunderstanding, apparently
introduced in 1987, has subsequently been repeated by other New Mexico
historians and in newspaper articles. 5
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The second most daunting task was ascertaining the accuracy of this story. I
was familiar with the published timelines recorded in military documents and
sought to substantiate how the pieces of the story fit the episodes established
in military and newspaper records. Information on the military operations
came mostly from contemporary newspaper articles and military documents
concerning Nana's raid. 6 Secondary histories on the Buffalo Soldiers in New
Mexico by Monroe Lee Billington, William H. Leckie, Charles L. Kenner,
Frank N. Schubert, and others shed no new light on the events surrounding
Placida's capture by Nana's raiders.7
I did not originally envision pursuing the Apache movements to the extent that I have in this research, but for a long time I was puzzled about how
Nana's party could pull off the massacre at Rancho Cebolla on 8 August, and
then, just a few hours later on 9 August, raid for horses and kill and kidnap
settlers at Rancho Garda, a rough trail sixty miles away. Nana had spent some
time at two campsites between the two ranches . Also, the killing of the New
Mexican sheep ranchers/freighters and burning of their ox-drawn wagon in
Alamocita Creek had never been accounted for in any published work.
These incongruities baffled me for years until the contents of a dispatch
published in the Albuquerque Daily Journal, dated n August 1881, finally clarified matters. This article stated that Nana's forces had divided, with some men
striking targets east of Laguna and west of McCartys. How all these events
transpired almost simultaneously became clear, and that knowledge enabled
me to map the routes the Indians possibly utilized during Placida's captivity.
Nana's forces committed these raids out of vengeance, in retaliation for the
death of Victoria almost a year earlier. The actio11s and motivations of the
Apaches are not the focus of my story; I limit this treatise to the account of
Nana's raid, the attack on Rancho Cebolla, the kidnapping of Placida and her
child, the impact of the raid on her family, and the evolution of the corrido.
For field research of the Apache routes through the Datil Mountains and
northward, I am indebted to several people who live or ranch in these areas.
The Datil Mountains trend roughly from east to west with two south-north
passes transecting them: Davenport Canyon lies on the west end and Red
Canyon on the east end. Both passes disgorge into the Alamocita Creek
drainage area on the Datils' north side, an extremely rough, remote, and
canyon-riddled country that is difficult to access and travel even today. The
land is home predominantly to large ranches: the Quien Sabe, Criswell,
York, Mertz!Major, Bar 15, and Red Lake operations.
As variations of Placida's corrido developed in the intervening years, details
of the story began to diverge from the version related in the original corrido.
Besides the corrido and newspapers, other main sources of information were
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Arty's memory of the tale that he had heard while growing up in Cubero;
interviews with family members in Grants, Cubero, San Rafael, and Albuquerque in the 196os; the affidavit given by Placida to juez de paz (justice of
the peace) Gregorio N. Otero in Cubero on 18 April1882; published army
reports; famil y genealogies; church records (marriage and birth certificates)
from Cubero, San Fidel, and San Rafael; and contemporary census records.
From version to version, the stories of Placida's capture offer considerable variation in the length of time that she was held captive in Mexico by
the Apaches . Some accounts claimed the Apaches kept her for three years.
Placida stated in her affidavit that the date of the attack was 8 August 1881
at Rancho Cebolla, and the apparent date of her escape described in the
corrido was 25 September 1881, which pinpoints the timeline of her captivity. We know Placida was back in Cubero the following April because the
recorded date of her deposition was 18 April1882. Other evidence indicates
that 25 September 1881 was indeed her day of escape, so the duration of her
captivity was forty-nine days.
Some versions of the story relate that Apache war chief Mangus participated in the raiding party along with Nana. Some versions of the corrido
even mention Mangas Coloradas (Mangus's father), who was killed in 1863.
If Mangus was present, he likely would have been recognized at some point
by the federal Indian scouts during the many battles between federal troops
and Nana's forces. No army reports (some of which are quoted in the narrative) mention Mangus during the long chase before Nana's group crossed
the Mexican border. 8
Mangus figures into another version of the story. This tale states that the'
Apaches kidnapped two of Placida's children: a daughter, Trinidad, who was
eight or nine years old at the time, and the other, an infant. This story says
that Trinidad was left with the Navajos while Placida and the baby rode on
with the Apaches. After a while, the baby became fretf~l and started to cry.
At that time, Mangus took the baby from Placida and, holding it by the heels,
swung it against a boulder, crushed its skull, and tossed away the corpse.
This version seems inaccurate for several reasons. First, had Trinidad been
eight or nine years old, she surely would have looked for and recognized her
mother when she returned from captivity. Second, although Placida did have
a daughter about nine years of age, she was not involved in the story. Manuelita, an older sister of Trinidad, traveled from Rancho Cebolla to Cubero
for the Fiesta de San Lorenzo the day before the murders. Finally, Placida
made no mention of the Indians kidnapping another child in her affidavit,
which states that Trinidad was nine months old at the time. Trinidad and
Manuel ita were not the only children of Placida and Domingo. Their other
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children were of school age, and some were staying with relatives in Cubero
instead of with their parents at the remote ranch during the time of the raid.
In later years, the role of Procopio Garcfa (a nephew of Domingo) in this
story has been a source of confusion. Some versions indicate that he was kidnapped from Rancho Cebolla with Placida and taken to Mexico. The corrido
indicates that Procopio was on the scene at Ysleta, Texas, near Juarez, Mexico,
when Placida was picked up by the party that returned her to Cubero. Thenarrative of the corrido refers to Procopio after Placida escaped from her captivity.
Our research established that he would have been nine years old at that time.
This question is fully explained in the narrative portion of this story.
Of particular importance is the preservation and interpretation of the
Corrido de Placida Romero, which is still sung in some variations by her
descendants. The corrido, as it was originally composed, contains twenty-six
verses plus two different refrains . In the original transcription, the pages do
not reflect the exact verse sequence that tells the story in the correct order.
Apparent upon examination of the original document, the cloth-bound
handmade booklet and pages suffered considerable wear and tear. The pages
appear to have been resewn into their cover one or more times. Perhaps
repairs account for the pages appearing out of sequence, since there are no
page numbers on the original. The order of verses presented here conforms
to the original ballad and performance. Arty and I recovered a typed copy of
the corrido as it was performed by Felipe Trujillo, which revealed the proper
order of the verses. The translated corrido is presented in Appendix 1.
During our research conducted in the 196os, Arty and I never found the
music that accompanied this corrido. We thought that the music was never
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written down. However, thanks to the work of Professor Lamadrid, a version
of the music for one of the variations has been recovered and will be presented in the book edition of this story. I am also indebted to La madrid and
Durwood Ball for their extensive and appreciated editorial assistance.
The Narrative of Placida Romero's Captivity
Arthur "Arty" G. Bibo with the assistance of A. E. "Bob" Roland

The 188os was an interesting time for western Valencia County, New Mexico
Territory. This time was particularly exciting for the little town of Cubero,
the surrounding area of Grants, and also the Indians of Acoma-McCartys.
In the year 1881, the railroad was completed from Albuquerque to Gallup. It
wound its way along the valley of the Rfo de San Jose, passing through the
towns of Old Laguna, Acomita, McCartys, Grants, and Thoreau. This was
the extension of the Atlantic and Pacific Railroad, later in 1897 to become the
Atchison, Topeka and Santa Fe Railway. The three Grant brothers-Angus,
Lewis, and John, who owned a contracting firm from Canada- did the main
construction at that time, building the railroad line through Grants, the town
that still bears their name .
The coming of the railroad meant an opportunity for trade; the first trading post was built in Grants by one of Arty's uncles, Simon Bibo, in 1881.
The Gallegos family possibly conducted business there. That same year,
Simon and his brother Solomon Bibo-a man very close to the Acoma
Indians-met with Amado Chavez of San Mateo, New Mexico. Chavez
was then New Mexico's territorial representative in Washington, D.C. They
asked him to initiate, through the Department of the Interior, an investigation into the survey of the Acoma Land Grant made in 1877. The Indians
were very unhappy because the boundaries established during the survey
fell far short of their ancestral territories . This boundary dispute was never
settled satisfactorily in the eyes of the Acoma people at that time . A partial
settlement was finally made in 1971.
Also in the early 188os, historian and archaeologist Adolph F. A. Bandelier
began tramping westward to conduct some archaeological and historical work
in the Southwest. In 1882, as he followed the railroad west toward Grants,
he investigated to the south and west near the present village of McCartys.
From there he went south, following the various ruins that were strung out
for some forty miles. As he reached the place known as Las Ventanas, eight
miles south of modern-day Interstate 40 on New Mexico 117, he not only
examined some of the ruins there but also observed the beautiful, fertile
valley, then lush with grasses and unhurt by drought and overgrazing.
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In the same area, he noted a particular ruin and a large kiva close to the
lava bed. Once called Las Ventanas Ruin, the habitation was originally constructed with thin plates of sandstone similar to some of the stonework visible
at Chaco Canyon. The Bureau of Land Management has, for some unknown
reason, renamed this archaeological site Candelaria Ruin. Although hidden
from the present highway, several sandstone windows (ventanas) are located
here. With a little hiking, some ventanas can be seen from the Sandstone
Bluffs Overlook area, while others are on private property. This site is now
part of the El Mal pais National Monument. From here Bandelier hiked to
the head of the Cebollita Valley, where he noted the location of the K6wina Spring and the K6w-ina fortified ruin. According to Acoma folklore, as
related to Arty by Acoma tribal elders, this place was inhabited at one time
by the Calabash clan of the Acomas.9
In 1881, some miles south of this area, Nana's war party attacked the Rancho Cebolla home of PLkida Romero's family. The incident was covered
by many newspapers and discussed for several years afterward. Stories were
told even fifteen and twenty years later about the cruel abduction of Placida
(pronounced PLAH-see-dah) during a time when the Apaches were doing a
lot of raiding and killing in this part of New Mexico. 10
In 1942 this story was told to Arty while he camped in the locale of the
occurrences. Arty was trailing a few steers from his home ranch at Cubero
to Cebollita Canyon. A friend, Pablo Brito, accompanied him on this drive
and he looked after the camp while Arty drove the steers up to the water
source at the head of the valley. That night they discussed the individuals
from Cubero who had settled and homesteaded in this area and in Cebolla
Canyon, ten or eleven miles to the south of there. Pablo retold the story of
the murder of the men from Cubero by the Apaches and the kidnapping of
Placida and her child. Because Arty had ridden on horseback through the
entire country, the account stimulated his interest since he recognized and
knew all the places related in the story.
After Arty sold his ranch in the Cebollita and Los Pilares valleys, conversations with other people jostled his memory about Placida's story and the
corrido that had been written about Placida's abduction. A corrido is a story
in verse and song, the Spanish version of a ballad. With the cooperation of a
number of people in the town of Cubero, Arty began accumulating material
on this story, but lacked all the verses that made up the ballad. He intended
to go to the person who owned the original corrido and get a copy, but unfortunately he could not obtain the entire ballad at that time. Arty let the
matter drop for a few years; in the interim he collected whatever material he
could on the subject. I [Bob Roland] began helping him about this time and
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we were able to find five copies or partial copies of the corrido from family
descendants or musicians who had performed the ballad. Now the corrido,
the newspaper accounts, and the oral stories of the incident have been pieced
together in order to save this bit of history.
Early on the morning of 8 August 1881, two days before the Dfa de San
Lorenzo (Saint Lawrence Day), just at breakfast time, Domingo and his wife
Placida observed a small group of Apaches and Navajos approaching their
ranch house in Cebolla Canyon. The Indians came from the east up a little
knoll on which the ranch house was built, close to Cebolla Springs. As the
Indians reached the house, Domingo recognized some of them as the Navajos who were camped farther east, close to what was called Cerro Escoba,
or Broom Mountain. Domingo often traded with these Navajos, whom he
knew by name.
On the previous day, Calletano Romero, the brother of Placida, had taken
her older child Manuelita and other ranch children with him to Cubero to
celebrate the Dfa de San Lorenzo, the patron saint of Cubero. Ironically, the
Dfa de San Lorenzo was also the day on which the great Pueblo Revolt began
in 168o.
One child, Trinidad, remained at home with her parents. She was approximately nine months old at the time. Placida and Domingo also had·
other children: Felipa, Vicenta, Carmel, Pedro, and Luverto, some of whom
stayed with Placida's parents or other relatives in Cubero. 11 Another man, Jose
Marfa Vargas, who worked with Domingo and helped take care of the sheep
and other ranch livestock, was at the ranch as well. Jose Marfa was a business
partner of Domingo and they were good companions. The remaining party
was also planning to attend the fiesta but had delayed their departure from
the ranch for one day in order to gather and pack some produce to take to
Domingo's widowed mother, who lived close to Cubero. The wagon trip to
Cubero would have taken one and one-half days. 12
Although Domingo, Placida, and Jose Marfa did not know it at the time, the
leader of this group of Indians was actually the Warm Springs Apache leader
Nana (pronounced na-NAY) Y Since 1879 Nana, Geronimo, and Victorio
had been raiding settlements and homesteads, killing Anglos and Hispanics
before taking off to sanctuary in Mexico. In October 188o, however, Victorio
and most of his band had been surprised, cornered, and killed by a Mexican
military force at Tres Castillos, a range of hills in the eastern area of the state of
Chihuahua, about ninety miles north of Ciudad Chihuahua, Mexico. Nana,
an uncle ofVictorio, was leading the remnants ofVictorio's warriors.
The Indians noticed that Domingo was carrying a gun, and the Navajos knew him to be very good with it. After a little conversation in broken
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Spanish, the Navajos asked him , in a friendl y manner, to show what a good
shot he was. Domingo marked a board as a target and set it up on a nearby
fence to demonstrate his marksmanship. This act was necessary, he believed,
to instill in the strangers a certain amount of respect, and given that he knew
the Nava jos in the party, he did not feel a heightened sense of danger.
When he had emptied his gun, Domingo was swiftly shot once or twice
and disabled by the Indians. Then, one of the Apaches picked up a branding
iron that was hanging on the fence and hit him over the head with it. According to the corrido, the assailants hit Domingo several times, to the extent that
his brains were scattered over the rocky ground. When he fell, the Indians
dragged him down to the chicken house and threw him inside. If he was
not already dead, Domingo was injured so severely that he could not move.
Meanwhile, Jose Marfa was working down at the corrals and lambing pens,
about one hundred yards from the house, and was getting the team and wagon
ready for the day's trip to Cubero. When he heard the ruckus, he ran up to
the house with his rifle, but the Apaches also killed him and left his body
where it fell- between the house and the corrals. The Indians immediately
went through the house, taking what they wanted, probably some food , but
mostly ammunition. They then forc ed Placida to mount a horse and come
with them, carrying Trinidad with her.
The Indians and Placida left the homestead and started back in the direction from which the raiding party had come. The group climbed a trail up
the north slope of Cebolla Canyon. The Indians' goal was to access a high
ledge of rimrock for defense and surveillance against pursuing army patrols.
They then headed east, into the heavy timber, toward the area just south of
Cerro Montoso, or Brushy Mountain (now called Cebollita Peak, which is
on top of Cebollita Mesa). 14
About this time a squadron of U.S. troops who had been following the
Indians was not far from C ebolla Canyon. According to army dispatches, the
soldiers reached the ranch approximately three days later, on n August, and
found the men murdered. By then Nana's band had already given the army
men the slipY
These Indians took Placida and the child as far as Blue Water Vega, a
meadow that lies at the base of Cerro Escoba to the southeast. Cerro Escoba
is twelve to fifteen miles east from where they had murdered Domingo and
Jose Marfa at Rancho Cebolla. 16 The Navajos had a camp on the north slope
by a small spring, and the Apaches made Placida leave her child with the
Navajo families. Some of the Navajos in the raiding party may also have
stayed there, but the Apaches, taking Placida with them, continued east.
The Indians and their captive traveled eastward and went down a canyon
that was known then, as it is now, as the Alc6nY At that time, it appeared no
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one occupied this particular spot, which contained a spring, Ojo Salado, arid
another weaker freshwater spring close by, which was later given the name Ojo
Apache, as these Indians had stopped there with Placida. An Acoma Indian
reported that Nana's force was split at this time. Some were raiding east of
Laguna, and some to the west. Evidence also confirmed that Nana's warriors
were involved in a raid at Rancho Garda on 9 August (item 6 on map 1).18
As the group of Apaches who held Placida left Ojo Apache, they probably
climbed the north slope of Mesa del Oro, crossed the mesa top, and then
went down the south slope to a spring that was later owned by Pablo Pino of
Albuquerque, who built a ranch house there. 19 From there Placida's captors
continued on down the slope to the valley passing Tres Hermanos (three
brothers, also known as Tres Huerfanos, or Three Orphans), three peaks that
are close to Alamocita Creek (Rio Salado).20 Located not far from the Rfo
Salado on a rise a little southeast from these peaks was a settlement of peaceful Navajos and Apaches, who have lived there and intermarried through the
years. This group was known as the Puertocito people (sometimes spelled
Puertecito), now known as Alamo Navajos. 21
Nana's raiders in this group followed this rough country generally to the
east and were forced into an engagement with a pursuing army troop on 12
August somewhere slightly to the northwest of the small New Mexican village
of Santa Rita (modern-day Riley). This was Capt. Charles Parker's military
group.22 After this battle, the Indians probably headed southeast through
country south of Sierra Ladr6n and then went south until they crossed the
newer wagon road running west from Socorro and through Magdalena. 23
When these Indians were fairly close to Socorro, they waylaid and killed
freighter Juan de Dios Baca and his son, Ygnacio. According to the corrido,
this incident took place close to the mines. The Bacas might have been
hauling goods to the silver mines on Socorro Peak or to mining activities in
the Black Range. 24 The Indians then took their war south through Cuchillo
Negro and the Black Range, killing hapless victims in their way and battling
with various troops ofthe U.S. cavalry and infantry. Finally, they worked their
way into Mexico. A year later, the U.S. War Department summarized this
leg ofNana's raid:
August 1, a party of thirty-six citizens, commanded by a Mr. Mitchell,
whilst at dinner in the Red (Rock] Canyon of the San Mateo
Mountains [south end] were surprised and defeated by the hostiles,
losing one man killed and seven wounded, besides all their riding
animals, thirty-eight in number, the Indians escaped. On August 3,
Lieutenant (John Francis] Guilfoyle's detachment again struck this
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band at Monica Springs, New Mexico, wounded two Indians and
captured eleven head of stock, some saddles, blankets, &c. This band
numbered about twenty or thirty warriors, led by Nana, and they had
killed another Mexican in escaping from Red Canyon [in the Datil
Mountains]. At La Savoya [Cebolla], New Mexico, on August u,
Lieutenant Guilfoyle found that two Mexicans had been killed and two
women carried off by the hostiles. August 12, Captain Parker, with a
detachment of nineteen men of the Ninth Cavalry, struck Nana's band
twenty-five miles west of Sabinal, New Mexico; lost one soldier killed,
three wounded, and one missing, but reported an equal loss inflicted
upon the hostiles, who then drew off; Captain Parker's small detachment,
encumbered by their wounded, were unable to pursue .... Altogether,
eight troops of cavalry, eight companies of infantry, and two Indian scouts
were in the field, personally commanded by Col. E[dward] Hatch, Ninth
Cavalry, in pursuit of these Indians, and while no decisive engagement
took place, the hostiles were persistently driven from one point to
another, until they fled across the Mexican border, where, under positive
orders from the government, the chase was abandoned. 25
Nana's war party, with Placida in tow, reached Mexico on or about 23 August. The stories, as recounted in the early days by the family, tell of Apaches
taking Placida to the vicinity of a little Mexican town called Galeana, which
lay in a valley about halfway between Casas Grandes and Buenaventura, and
was close to an Apache stronghold in the state of Chihuahua. The Apaches
must have entered Mexico not far from Palomas, which lies on the Mexican
border south of Columbus, New Mexico. This account is apparently true
because it also agrees with a military telegraphic dispatch reporting that the
hostiles had passed, going south, eight miles west of Fort Cummings on 21
August 1881. 26 From there the group could have traveled straight south, on
a trail with many small lakes that supplied water up to the area of Galeana,
where they evidently had their winter camp and kept their women and
children. Galeana is also close to three other Mexican places mentioned in
the corrido: San Buenaventura, a town that grew up around a colonial-era
presidio (now known as Buenaventura, and near the Santa Marfa River);
Sierra Cristo, a mountain northwest of San Buenaventura; and San Joaquin
Canon, a large canyon south and west of Galeana.v
While holding Placida captive there, the Indians treated her very badly.
Then finally, on 25 September, when the whole band was on a raid for more
horses, an opportunity for escape became a reality. On 14 October 1881, a
newspaper article that first appeared in El Progresista, an El Paso del Norte
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(Juarez) newspaper, gave a basic account of Placida's escape. Two hours after
the horse raid, in the area of San Buenaventura, the chief of the Mexican civil
authorities with sixty men chased the Apache band, now reduced to about
twelve warriors. The newspaper article did not name the chief authority.
According to the article, this raid was intended to provide horses for Nana's
group to go to Chihuahua City to trade their captives for Apaches that had
been enslaved there. Nana held a total of seven captives at this time. The
hostiles proceeded in a northwest direction, taking up defensive positions at
Canon del Cristo. The Mexican authorities skirmished with the Apaches for
the rest of the day but could not drive them from their stronghold. During all
the excitement, some Apache women who felt sorry for Placida helped her
escape, along with a nine-year-old captive boy. They got a burro for her and
gave her some provisions. The captive boy, Procopio Garcia, had become
close friends with Placida during their captivity. As it turned out, Procopio
had been kidnapped by the branch ofNana's group that had raided, killed,
and stolen horses at Rancho Garcia. Placida and Procopio were soon picked
up by the same civil force that was chasing Nana and were taken to the posse's
campsite. From that point on, as Placida related in the corrido, she felt great
relief finding herself free and in the hands of Christians. Mexican authorities
finally provided them with transportation and an escort to the U.S. border at
Ysleta, Texas, where she and Procopio were taken in by a kind family until
Placida could make arrangements with her family to get home.28
It could have taken several days or weeks for the mail to travel from the
area of Juarez, Mexico, to Cubero, but when it finally did reach there, four
men from Cubero soon went in a wagon to bring Placida home. The return
party comprised her brother, Calletano; a cousin, San Juan Romero; Victor
Romero from Cebolleta; and Petronilo Martinez y Brito, the father of Pablo
Brito. Pablo told Arty this story in 1942.
Apparent in stories from old Cuberefios is that, during the long journey
home and after, Calletano and the return party, with Placida and Procopio,
travelled north of Socorro; the party took the wagon trail that went west
through the future ranch of the Harringtons and the future Seis and Wilson
holdings, and climbed Mesa del Oro. That route continued west into the
Red Lake Ranch, close to what the old-timers call Victorino Mesa. From
there it angled northwest and then passed Cerro Escoba, where the Apaches
and Nava jos camped after the killing of Domingo and Jose Marfa , and then
proceeded west through Cebolla Canyon. Evidently, Placida and the others
visited Cerro Escoba first to see if Placida's daughter Trinidad was still being
kept in the vicinity of the Blue Water Vega by the Navajos. She also wanted
to know whether her husband and Jose Marfa had been properly buried. 29
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From there the wagon route went on west to the lava beds and north
through the future and former Bibo Ranch at the Cebollita and Los Pilares
valleys (purchased by Acoma Pueblo in 1973) and reached the old wagon
road to Cubero near McCartys. As the group in the wagon neared Cubero
at Los Cerritos (an area of many small hills made of basalt and currently
the site of Acoma's Sky City Casino), they were greeted by a large group of
people from Cubero who had heard that their wagon was coming.
After she returned home, Placida recounted her story in Cubero and
resident Marfa Gutierrez put her story into verse and song. The ballad was
'
not written down at the time and, instead, was passed on verbally
for a number of years. Eventually, Melquiades Otero, from Rinconada in the Cubero
region, who was well educated in Spanish, took down the words in longhand
on lined paper similar to what was in a Big Chief Tablet, a popular writing
notebook for young children. This corrido related quite an adventure, and
how Placida was lucky enough to escape her captivity and get home became
the talk of the town .
Placida had become pregnant during her captivity in Mexico, and all family sources indicate that shortly after Placida returned to Cubero, she married
Victor Romero, who was a member of the party that brought her back in the
wagon from Mexico. For that reason, or possibly because Romero was also her
maiden name, they refer to her as Placida Romero, even though her name
was Gallegos at the time her husband was killed. Following Placida's return,
the territorial government considered some legislation to reimburse Placida's
family and friends. The 1882 Acts of the Legislative Assembly of the Territory of
New Mexico, Twenty-fifth Session reported that an act was passed authorizing
the territory to pay for the expenses incurred by persons in obtaining Placida
and Procopio's release and return trip home. 30 This act was approved on 28
January 1882. Among other inaccuracies, including the date of the Indian
attack, it states that Procopio was an adopted son of Placida and Domingo.
His adoption was not indicated through any family sources, and he was not
included in the Gallegos family in the Cubero census of 188o or 1885. According to Rosa Trujillo, Procopio was actually a nephew of Domingo. It is
probable that Procopio's parents were killed during Nana's raid at Rancho
Garda (six killings were reported there) .31
Also, at this time in 1882, Adolph F. Bandelier stayed at Cubero during
his western travels, and he mentioned that he had visited with Placida and
"conversed with her awhile." He had probably read some of the newspaper
articles about her. He described her as being pleasant, young, very resolute ,
and rather pretty.32
The next thing Placida tried to do after her return was to retrieve her
daughter Trinidad from the Navajos. A few people at Cubero who were able
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to read and write helped her contact the New Mexico territorial governor
(in Santa Fe) and the federal Indian agent at Fort Defiance, Arizona. Indian
agent Galen Eastman was in a lot of trouble for graft and corruption. The
Navajos were upset with him, calling him by the nickname of "ten-tongued
Eastman." However, he insisted on taking their side and made no effort to
assist Placida's recovery of her child. New Mexico territorial governor Lionel
Sheldon seemed powerless in this case since the Indians were administered
by the Office of Indian Affairs. By rebuffing Placida's appeal, Agent Eastman obviously sought the favor of the Navajos, whose rations he apparently
pilfered for his own profit. Even after Placida filed a sworn affidavit, his word
carried more weight than hers, and no help was extended from the federal
government at that time (see transcription of Placida's affidavit in Appendix
2). Some people wrote letters to the press, especially around Las Vegas, New
Mexico, critical of Eastman's unresponsiveness in this matter.
The newspaper San Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle particularly
blasted Eastman's position. On 6 May 1882, an editorial reported that Placida
had presented, in a sworn affidavit, the names of the Navajos who retained
her daughter Trinidad and begged U.S. District Attorney Sidney A. Barnes
to move against the Indians in that matter. On 24 June 1882, the newspaper
fired another salvo, arguing that Eastman denied the facts in Placida's case,
and called for a formal investigation by proper federal authorities. The editor
accused Eastman of falsifying his reports concerning the number of Navajos off the reservation and of stealing rations from absent Indians. The San
Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle editor suggested that the citizens of
Valencia County take matters into their own hands. The paper urged them
to arrest Agent Eastman and "tie him to a stake, cut off limb after limb and
roast his dirty heart in his own body over a slow fire of green wood." He also
recommended that documentation of Eastman's criminal activities be sent to
federal authorities, that he be punished, and that Placida's child be returned.
On 8 August 1882, the newspaper surmised that eight thousand Navajos were
off the reservation at that time and that Eastman was stealing their rations
daily (see transcriptions of these articles in Appendix 3) .
As the San Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle published these accounts, Placida still made attempts to get her child back, but ultimately to no
avail. According to family sources, her brother, Calletano, finally found his
niece years later. By this time, she had been raised as a Navajo, was married,
and had a family of her own. Trinidad did not know of her natural parents
until repatriation was impractical and impossible. She remained with the
Navajo people.
In the corrido, Placida tells vividly what happened, where the Apaches
took her the first night or two, and how they had eluded the army. Newspaper
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accounts printed after army officers notified McCartys, a few days after the
massacre, show clearly that the Apaches deceived the military. One account
mentioned that the army officers, finding the men dead, sent some of the
soldiers on horseback over to McCartys to notify the telegraph operator. The
soldiers going to McCartys were not familiar with this country and had to
follow Cebolla Canyon west to the lava beds, and then north past the future
Bibo Ranch . When the wire reports came into Albuquerque, the sheriff wired
Gallup to have some men from Fort Wingate go toward Grants and see if
they could capture these Indians. Everyone believed that the Apaches were
headed with Placida toward Grants and then north toward Navajo country.
The next day's article reported that the soldiers reached Grants and that the
Marmon brothers, who had some Indian scouts at Laguna, had been alerted.
They felt it was just a matter of hours before they would have these Apaches
surrounded. What they did not know was that they had again been eluded
and the Apaches were now going south toward Mexico. There is no evidence
that the Apache raiders went any farther north than Rancho Garcfa. It was
not until the Indians engaged the cavalry near Ladron Peak and at Cuchillo
Negro some days later that the soldiers discovered they were on the wrong track.
The Albuquerque Daily Journal printed periodic dispatches reporting on the
developments as they occurred. Here are a few of them related to this story:
Dispatch, Albuquerque Daily Journal, u August 1881 [Laguna J
Apaches reported in force about 15 miles south of Acoma. Five men
reported killed; a number missing. An Acoma Indian who was reported
captured yesterday afternoon, and escaped, said the Apaches told him
they were moving in two groups, one to strike west of McCartys and
the other east of Laguna. Renegade Navajos with them. Sent out 6o
Laguna scouts last night, 40 of them mounted. No report as yet.
Above reported to the Albuquerque Daily Journal by W. G. Marmon. 33
Dispatch, Albuquerque Daily Journal, 12 August 1881 [McCartys Station J
Currier [sic] from Cebolla Springs brings this report to McCartys
station. Lt. Guilfoil [sic] and myself arrived here last night. Found two
men dead and women carried off. Captain Parker is at Alamosa. Lt.
Thomas had two fights recently. Hostiles between Cebolla and Datil
Mountains. Suggest send troops to Monica and Suera [probably Luera
Spring and Mountains southwest of Monica Springs, a known Indian
campground] to head them off. 34
Dispatch, Albuquerque Daily Journal, 12 August 1881 [McCartys J
Our party with Capt. McArthur are enroute from Laguna to Grants
and Fort Wingate, where Apaches are likely to pass, northwest. El Rito
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Mexicans with Laguna scouts are 30 miles south of Laguna on hot trail
of Apaches, who are reported divided.
Dispatch, Albuquerque Daily Journal, 4 August 1881, [Socorro] 4PM
Indians struck a wagon train loaded for the Black Range yesterday
morning. Killed two: further on killed Juan Dios Baca and his son,
within 7 miles of Socorro. At night they struck Werner's ranch
[approximately 27 miles south of Socorro], killed him and captured his
wife, and 25 miles northwest killed three Mexicans.
One of Placida's daughters at the time her husband Domingo was killed
was named Manuela, but was called Manuelita by her family. Manuelita later
married Antonio Armijo, and they homesteaded land in the Cebollita Valley
and also 26o acres in Los Pilares Valley. In 1942 Arty purchased the 26o acres
in Los Pilares Valley that Manuelita had sold to a French Basque who ran
large herds of sheep in the area. When Arty sold his ranch in 1964, he kept
38 acres because he had built his ranch headquarters there and also because
it was the spot on which Manuel ita and her husband had homesteaded and
raised their family.
Rosa Trujillo was one of their daughters, and in 1970 she was seventythree years old. She is now buried in the Campo Santo at San Fidel, New
Mexico. Rosa was born on 1 December 1897 and died on 5 March 1989,
making her ninety-two when she died. Rosa gave Arty not only the corrido,
but an item that Domingo used to carry with him out in the mountain
country. It was a knife, fork, spoon, screwdriver, and a little saw all contained
in a pocket-style folding knife. She also gave him a little jewelry box that
had belonged to Placida. According to Rosa, Placida made a promise to
Senora de Ia Luz that if she survived and returned home safely, she would
act out the entire story of her adventures with the help of family members
and the people of Cubero. Around the turn of the century, Placida kept
her promise to Senora de Ia Luz and Rosa played the part of the baby girl,
Trinidad. Rosa was about three years old at that time. Emil Bibo photographed the entire company taking part in the performance of the corrido
story. Unfortunately, hundreds of Emil's photographs (glass plate negatives) of territorial life around Laguna, Acoma, Cubero, Zuni, and Hopi
were inadvertently destroyed after his death in 1925. Maybe someone from
Cubero still has a copy of that photograph. During interviews with family
members, the date of Placida's passing could not be positively determined,
but Rosa thought she was about twelve when her grandmother died. It was
stated that Placida was buried at the Campo Santo de Cubero . Diligent
searching did not reveal her burial location, although several unmarked
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headstones are present. If Rosa was truly twelve, then Placida would have
died around 1909 at the age of fifty-seven or fifty-eight. 35
Placida's child Trinidad, kept and raised by the Navajos, would have been
about ninety-one or ninety-two years old in 1970. Her name among the Navajo
people was Trinidad Colorada. During her marriage with a Navajo man, they
owned a fairly large herd of sheep. Becoming the mother of a family, Trinidad
lived the life of a Navajo, and refused to return to her original family home
in Cubero. She lived for many years at Baca in McKinley County, near the
Santa Fe Railroad tracks, close to what is now Prewitt, New Mexico. Calletano
finally discovered Trinidad here . Baca still is an active Navajo community
with its own chapter house .
Trinidad Colorada's half sister, Marfa Trinidad Chavez, used to travel from
Cubero and visit her at Baca. Her family called Chavez "La Apacha" because
she was fathered by an Apache during her mother's captivity. Placida named
this child Trinidad in memory of her previous daughter, Trinidad (Colorada)
Gallegos. 36
In the late 196os, Trinidad Colorada lived north of Borrego Pass in McKinley County, and Arty and I wanted to see her while she was still alive. We
heard that she spoke good Spanish. All the older Navajos in that area seemed
to know her story.
In the summer of 1970, we tried to locate Trinidad Colorada on the Navajo
Reservation for the purpose of obtaining her photograph. Through communications with Don Smouse and Fern Smouse, who owned and operated the
Borrego Pass Trading Post for many years, we learned how to reach her property
and that she would be glad to talk with us. On the day we had arranged to
visit with her, during our trip from Albuquerque to the reservation, a summer
storm rolled through, making the dirt roads on the reservation impassable.
Before we could reschedule another trip after the rainy season, Trinidad
Colorada passed away.
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Rosa Trujillo gave this item to Arthur "Arty"
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(Photograph courtesy A. E. "Bob " Roland)

Appendix 1
Corrido de Placida Romero
Music Composed by Rafael Abeyta y Romero
Words by Maria Gutierrez
Transcribed by Melquiades Otero37
A Dios le pido memoria
y permiso al mundo entero
para dictar esta historia
de la Placida Romero
que tal ves sera notoria
en y fuera de Cubero
(Estribillo)
A Dios ya me voy
sin duda a padeser
a mis padres y a mis hijas
cuando las volvere aver.
Ano de mil ochocientos
ochenta y uno llovioso
el dia de San Lorenso
quiso el todo poderoso
que me quedara sintiendo
a mi hijita y ami esposo.
ADios lla.
En el dia de San Lorenso
serea de las seis del dia
asi seria yo pienso
cuando esto nos susedia
que vi a mi esposo muriendo
como pues lo resistia.

I beg God for my memory
And permission of the entire world
To tell this story
Of Placida Romero
Who perhaps might become famous
Inside and outside of Cubero.
(Refrain)
Farewell I am going
Without doubt to suffer
My parents and my daughters
When will I see them again.
2. The year of 1881
A rainy San Lorenzo day
The Almighty wanted
To leave me feeling sorry
For my daughter
and my husband.
Farewell, etc.
3· It was the day of San Lorenzo
It must have been about 6 o'clock
Thus it was I believe
When this happened to us
That I saw my husband dying
Although he resisted it.

1.
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A Dios lla.
Hay esposo desgraciado
A' Dios fino companero
quiza no tenias cunado
ni parientes en Cubero
pueste quedastes tirado
adentro de un gallinero.
ADios lla.
Este mundo escandaloso
noes mas q[ue]. un aparato
Sevolla Rancho famoso
porque fuistes tan ingrato
donde matan ami esposo
Y ami q. me lleva el tato.
ADios lla'.
Sentandonos a almorsar
se nos llego Ia ocacion
Quien lo avia de pensar
que esta varbara nacion
nos quisieran cautibar
y pegarnos a traicion.
ADios lla
Hay esposo de mi vida
y con que dolor murio
con una mortal heriada
que aun ni sus harmas uso
viendome salir cautiba
ADios el alma entrego
A. Dios lla
Tan fuerte golpe le an dado
que con el fierro.de herrar
vi sus sesos derramados
sin poderlo remediar
hey Domingo desgraciado
como no te he de llorar.
A. D . lla
San Lorenso milagroso
por que escojistes tu dia
mostrandote reguroso
quisas lla me convenia
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Farewell, etc.
4- Unfortunate husband
Farewell fond friend
Perhaps you didn't have a brother-in-law
Nor relatives in Cubero
All of a sudden you were left
Tossed into a chicken house .
Farewell, etc.
5· This shameful world
Is nothing more than a show
Famous Sevolla Ranch
Why were you so ungrateful?
Where they killed my husband
Andel tato carried me off. 38
Farewell, etc.
6. We were sitting down to breakfast
When this danger arrived
Who would have thought
That this barbarous nation
Wanted to make us captive
And strike us down with treachery.
Farewell, etc.
7· Oh my beloved husband
Who died in pain
With a mortal wound
He never got to use his weapons
Although he saw me leaving captive
He gave up his soul to God.
Farewell, etc.
8. They gave him such a heavy blow
With the branding iron
That I saw his brains scattered
Without being able to save him
Oh Domingo unfortunate one
Why couldn't I weep for you .
Farewell, etc.
9· Miraculous San Lorenzo
Why did you choose your name day
Showing yourself to be so severe39
Perhaps I deserved
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que mataran ami esposo
tambien a Jose M[arfa].
A Dios lla,'
A Dios Madresita fina
duelase de mi desgracia
A' Dios todos mis vesinos
A' Dios mi ogar y mi casa
A' Dios tambien a mis parientes
A' Dios Madre M [arfa] . Cacia.
A Dios lla.'
Desde el dia que salid
del paraje mas sereano
con mucho cuidado fui
cuando encumbrava alg.n llano
aver si via benir a mi
Padre ho, a' mi Ermano.
A Dios lla'.
En la mesa de la Escoba
sequedo mi hija querida
Hay Sierra de la Sebolla
por que fuistes tan esquiba
las piedras los palos !loran
a verme salir cautiba.
A, Dios lla'.
Llegue al Ojito Salado
con aquel dolor ardiente
como es paraje mentado
llayi [alli] esperaba la gente
A' Dios Cubero afamado
se te acabo lo valiente.
A Dios lla.'
En las minas fue el acaso
pegue un suspiro velos
y como llegue despacio
hay bi que mataron dos
el hijo llamado Ygnacio
y su padre Juan de Dios.
A. Dios lla,'
El dia q[ ue ]. lla llegue
Serea de San Buenabentura

That my husband should be killed
And also Jose Marfa.
FareweV, etc.
10 . Farewell my dear mother
Grieve over my unhappiness
Farewell all my neighbors
Farewell my hearth and my home
Farewell also to my relatives
Farewell Mother Marfa Cacia. 40
Farewell, etc.
n. Since the day I departed
From that mountain camp
With great watchfulness I went
When I looked down on some plain
To see if my father or my brother
Were to come this way.
Farewell, etc.
12. On the Mesa de la Escoba
I stayed behind my beloved daughter
Oh Sierra de la Sebolla
Why were you so disdainful
The rocks and the trees weep
On seeing me captive.
Farewell, etc.
13. I arrived at the Ojito Salado
With that burning pain
Since it is a well-known camp
People were waiting there
Farewell famed Cubero
Your valor has ended. 41
Farewell, etc.
4 · In the mines there was an incident
I gave a great sigh
And since I arrived slowly
There I saw that they had killed two
A son named Ygnacio
And his father Juan de Dios.
Farewell, etc.
15. The day that I arrived
It was close to San Buena ventura
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A Dios le pedi mersed
I begged God's mercy
Like an unhappy creature
como una infelis criatura
And also of the Patriarch St. Joseph
y a! Patriarca San Jose
And of the pure virgin.
tambien a Ia Virjen Pura.
Farewell, etc.
ADios lla.'
16. My sorrowful mother
Madre mia dolorosa
Saint Joseph
Padre mio San Jose
Loving Mother
Ia pues madre amorosa
I beg you for mercy
te lo pido por mersed
Watch over my daughters with mercy
cuida a mis hijas piedosa
They are becoming orphans today.
pues huerfanas hoy seven.
Farewell, etc.
A Dios lla me voy
Madresita de Ia Lus
17. Sweet Mother ofLight42
Madre de mi corason
Mother of my heart
Ask your son Jesus
pidele a tu hijo Jesus
me saque de esta prision
To release me from this prison
pues q[ ue ]. su cumbio en Ia crus
Since he died on the cross
He will have compassion for me.
tenga de mi compasion.
A. Dios lla',
Farewell, etc.
18. I am feeling great pain
Boy sintiendo un gran dolor
Porq[ue]. Deje' a' mis hijitas
Because I left my daughters
Manuelita the oldest43
Manuelita Ia mayor
Care for your little sisters
cuida de tus ermanitas
They are missing my warmth
pues lla les falto el calor
quedaron huerfanitas.
They were left little orphans.
A. Dios lla',
Farewell, etc.
A mi padre y a mi Ermano
19. To my father and my brother
I commit my little daughters
les en cargo a mis hijitas
no te olvides Calletano
Don't forget Calletano
de tus caras sobrinitas
Your beloved little nieces
hay se quedan hu.erfanitas
They are left little orphans there
en este mundo tirana.
In this tyrannical world. 44
A. Dios lla',
Farewell, etc.
A Dios padres desgraciado
2o.Farewell unhappy parents
hechenme su vendicion
Give me your blessing
y esten siempre con cuidado
And always be careful
In whatever undertakings
en cualesquiera ocacion
con estos indios malvado
With these accursed Indians
esta varbara nacion.
This barbarous nation.
ADios lla',
Farewell, etc.
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ADios Madresita mia
ADios mi querido Padre
jusgen como quedaria
con este crecido alarde
viendo ayi mi campania
revoleandose en su sangre.
A. Dios lla',
Veite sinco de Setiembre
Ya Dios se compadecio
Ya le pedi humildem. te
y el mis suplicas hollo'
ayi nos sintio Ia gente
y a! momento nos sigio.
(Estribillo)
Ho Dios lla meciento libres
por tu gran poder
Y a mis padres y a mis hijas
espero volver aver.
Luego que reconocid
Ser gente Ia que venia
que salieramos de alii
parese llegado el dia
no te retires de mi
dije ha Procopio Garcia.
Oh. Dios lla', meciento libres
Si Ia corte selestial
esc! ame a' San Augustin
propucieron terminar
de mi cautiberio a! fin
me propongo no olvidar
el Cafion de San Juaquin.
Oh Dios lla.'
En que trabajos me he visto
con estos indios tiranos
ho Sierra Madre del Cristo
donde Dios me dio sus manos
y donde libre me he visto
y en las manos de Cristianos.
Ho. Dios lla .'
Ya yo quisas me olvide
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21. Farewell beloved mother
Farewell my dear father
Judge how it would be
With this growing cry
Seeing there my companions
Writhing in their own blood.
Farewell, etc.
22. The 25th of September45
God finally took pity
I had asked Him humbly
And he heard my entreaties
The people there heard us
And soon followed us.
(New Refrain)
Oh God I feel free
Because of your great power
I expect to see my parents
And my daughters again.
23 . Then when I recognized
The people who were coming
It seemed the day had come
That we could leave there
Don't leave me
I said to Procopio Garcia.
Oh God, etc.
24. If the celestial court
Exclaims to San Augustin
Proposing to end
My captivity finally
I resolve never to forget
San Joaquin Canyon.
Oh God, etc.
25. In what travail I've seen myself
With these tyrannical Indians
Oh Sierra Madre del Cristo 46
Where God gave me his help
And where I found myself free
And in the hands of Christians.
Oh God, etc.
26.! guess I've already forgotten
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lla no se acuerdan de mi
llo luego les noticie
desde el dia que sali
lla me toea padeser
con este signo nasi .
Oh Dios lla,
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Nor do they remember me.
Since I notified them
From the day I left
It is my lot to suffer
I was born under this sign. 47
Oh God, etc .

END
Appendix 2
The Mfidavit of Placida Romero48
Placida Romero of Cubero, Valencia County, Territory of New Mexico, being
duly sworn in according to law, under oath declares and states that she is the
widow of the deceased Domingo Gallegos, who was assassinated on the 8th of
August 1881, by Indians, on his Cebolla Ranch in the aforementioned county;
that she having been made captive was taken to the state of Chihuahua, Republic of Mexico and there, having escaped from the Indians, she fell into the
hands of Mexican authorities, where she remained until her return to New
Mexico in April1882. She says that on the 8th of August 1881, a party of Indians, 7 Apaches and 12 Navajos, most of the latter well known to her, arrived at
her husband's ranch and, after having eaten, the Indians challenged her said
husband to shoot at a target with them, and that when they'd finished and the
Indians were ready to leave, they shot her husband in the shoulder killing him
instantly. That her husband was hit twice, once by the Navajo named Cibusle
and second by an Apache. That among the Navajos were many she knew well,
among them Cibusle, Margarita, Cuero, Chino and others. That immediately
after killing her husband, the Indians also killed her husband's companion,
one named Jose Marfa, and that they took her and her nine-month-old baby
girl captive and took them to a place called Blue Water, close to the Pueblo
of Acoma where the Apaches and Navajos separated, the Apaches taking her,
and the Navajos h.er baby girl Trinidad. That the Navajo who took and has her
daughter is called Margarita. She says furthermore that she swears this statement
with the direct purpose of begging the government of the U[nited]. S[tates].
to force the return of her daughter and that the assassins of her husband be
punished according to the law.
Placida Romero.
Sworn and signed before me this 18th
day of April1882.
Gregorio N. Otero,
Justice of the Peace.
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Appendix 3: Newspaper Articles Pertaining to Navajo Agent Galen
Eastman

San Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle, 6 May 1882 49
Placida Romero, whose husband Domingo Gall~gos, was killed on the 8th
day of August, 1881, and since which time she had been captive, being now
returned home accuses the Navajoes [sic] to have helped the Apaches kill
her husband and states that a certain Margarita, a Navajo, still keeps her
child captive which she demands to have restored . She positively swears to
the names of certain Navajoe [sic] Indians implicated in the murder of her
husband and another man, his partner, and of abducting her child. Now let
District Attorney Barnes move in the matter.
"The Navajo Indians," San Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle, 24
June 1882
In our last issue we published, on the Spanish side, a letter from Mr. Gregorio N. Otero, Cubero, in Valencia County, about the outrageous conduct
of agent Galen Eastman. This thing ought to be investigated by proper
authorities. There is a sworn statement in existence, already published in
these columns formerly, where Placida Romero names several Navajo Indians
who helped the Apaches to kill her husband last year; steal her baby and take
the woman captive into Old Mexico, where she was rescued. The Governor
of New Mexico wanted to know something about the matter and sent the
sworn declaration to Agent Eastman, to investigate. Because the Navajoes
[sic], accused of this crime, as is natural they would, refuse to criminate [sic]
themselves in their testimony and deny the facts , as occurred, that scallawag
[sic] of Eastman comes out and says the sworn statement of the woman is
false and that the word of the accused Indians ought to be believed.
Of course Eastman wants to shield himself. He already reported his Indians
at home and peaceful: if the statement of the woman is given credit it shows
plainly that his reports were false ; that he stole the rations of the absent Indians
and that will prove him to be a perjured liar in making false reports and a thief
of public moneys. Is this thing to be dropped in this unsatisfactory manner?
We advise our Valencia County friends to take the matter in their own hands .
Of course it would be unlawful to advise them to make that hypocrite
Eastman suffer swift punishment; it is also against the laws of the country to
tie him to a stake, cut off limb after limb and roast his dirty heart in his own
body over a slow fire of green wood, but let them take the above mentioned
sworn declaration of the woman Placida Romero, gather up additional evidence of fraud of the scallawag [sic] Eastman and of depredations committed
by the Navajoes [sic] and send the whole outfit of documentary evidence,

r
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one copy to the President of the United States and others to the Secretary
of the Interior, Commissioner of Indian Affairs, presiding officers of both
houses of Congress and the Delegate to Congress from New Mexico, calling
for investigations of charges, punishment of the murderers, restoration of the
child and the indictment of that thieving liar who is now the agent. Bring
the matter to an issue, and redress to the poor widow.

San Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle, 1 July 1882
The scallawag [sic] Eastman says he is willing to open the door to investigation, and continues his assertion that the Apaches killed Placida Romero's
child. Now who is to be believed? A loving mother, who saw one of the
Navajoes [sic] carry away her little girl alive, to be kept a captive, or the accused Indian and his thieving, cowardly agent? The people are the jury and
will render the verdict.
"An Indian Agents' Crime," San Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle,

8 August 1882
Special Agent Howard, of the Indian Bureau, found out several things in
connection with the management of Navajo Indian affairs, which Mr.
Eastman would have preferred would have remained private. Mr. Eastman
has, since he has been the agent of the Navajos, persistently reported to the
bureau at Washington that all the Indians were on the reservation, with the
exception now and then of a small hunting party. Inspector Howard found,
upon examination, that over 8,ooo Navajos were off the reservation some of
whom had not been living within its line for two years. This is a contradiction
which it will be very hard for Mr. Eastman to explain. Again, Mr. Eastman
has frequently referred to the good effects of the policy of moral suasion [sic]
he was using and to the influence he had over the Indians. While Inspector Howard was at [Fort] Defiance the Navajos broke open and robbed the
storehouse, and Mr. Eastman was impotent to prevent it. These are but two
of the facts whi~h the report of Inspector Howard will contain; there are
others which will work equal disaster to Mr. Eastman's hope that he will be
allowed to remain as an Indian agent longer. He has but a short time more
as agent of the Navajos-Albuquerque Review.
This is really too bad. After upholding these Indian Agents persistently
as honest, pious men, gentlemen picked out by religious denomination for
their Christian character and moral persuation [sic], the Chronicle is forced
to acknowledge to have been mistaken. Poor Eastman! Now he will have to
get along on one ration, like other mortal sinners; after having got used to
big feasts of 8,ooo daily rations. Too bad.
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"Eastman and the Navajos," Las Cruces (N.Mex.) Rio Grande

Republican, 13 August 1881
Tragically, this was the second time Galen Eastman had been appointed
Nava jo Indian Agent. The following article from a year earlier (1881) explains:
Reports of trouble brewing among the Navajo Indians still continue to
circulate and it seems likely that it may culminate in a revolt after all. It
all comes of the reinstatement of Galen Eastman as agent. A little more
than a year ago the Navajoes [sic] made it so hot for Eastman that he was
forced to leave the agency for safety and take refuge in Albuquerque,
where he loafed about on full pay for several months. Capt. Bennett of
the U.S. Army, was made the temporary agent and all trouble ceased.
Eastman was advised by all interested to resign, it having been full y
demonstrated that he was not the man for the place, but he was not of
the resigning kind. He is a brother-in-law of Senator [Thomas W.] Ferry
of Michigan and an office must be provided for him, regardless of his
qualifications. If he is incapable of performing the duties of the office, he
must have the pay anyhow.
During C apt. Bennett's administration absolute peace and quiet
reigned on the reservation except in a few instances where whiskey was
smuggled in and sold to the Indians. Now the Department reinstates
Eastman and the trouble again begins and assumes a worse shape if
possible than before. Why was Eastman returned to the agency since
he had proven a failure after ample trial? Must the lives of hundreds of
good people be indangered [sic] to give Mr. Ferry's brother-in-law an
offi ce? The Secretary of Interior can certainly have no opinion of his
own in this matter.

Notes
1.

In Guts and Ruts: The Jewish Pioneer on the Trail in the American Southwest, a history of}ewish pioneers in the Southwest, Floyd S. Fierman quotes Nathan Bibo, an
older brother of Emil, Arthur "Arty" G. Bibo's father: "Emil's life and soul were to a
great extent devoted to the emancipation of th e Acoma Indians, who rega rded him
as their hon est advisor and best friend." Floyd S. Fierman, Guts and Ruts: The Jewish

Pioneer on the Trail in the American Southwest (New York: KTAV Publishing House,
985), 58.
John L. Kessell, "Arthur G. Bibo," New Mexico Historical Review 48 (April 1973):
16 5-66.
1

2.

3· Felipe Trujillo and Rosenda "Rosa" Trujillo were marri ed 19 May 1918, in th e church
of Saint Joseph in Winslow, Arizona . Rev. Ed Albany officiated the service. Witnesses
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were Iginio and Piedad Maestas. Rosenda "Rosa" Trujillo, interview by Arthur "Arty"
G. Bibo, Albuquerque, New Mexico, 17 October 1969.

4- A note accompanying the gift of the corrido states: "Original Corrido of Placida
Romero given to Arthur Bibo Oct. 1st 1969, by Rosa Trujillo. The original copy."
Rosa Trujillo's note of authentication, in A. E. "Bob" Roland's possession.
5· For an example, see Stephen H. Lekson, Nana's Raid: Apache Warfare in Southern
New Mexico, 1881, Southwestern Studies series, no. 81 (El Paso: Texas Western Press/
University of Texas Press, 1987), 22. Another apparent misjudgment was that Nana's
fight with the Mitchell party on 2 August 1881 occurred in East Red Canyon of the
San Mateo Mountains. Frank Bennett, Lt. John F. Guifoyle's chief of scouts at the
time, stated that the Mitchell fight took place in Red Rock Canyon of the San Mateos.
This account substantially differentiates Red Rock Canyon from either East or West
Red canyons, also located in the southern section of the San Mateos. Lekson, Nana's
Raid, 42 n. 82; and Dan L. Thrapp, Dateline Fort Bowie: Charles Fletcher Lummis

Reports on an Apache War (Norman: University of Oklahoma Press, 1979), 158.
6. Many newspapers carried articles about Nana's raid, such as the Santa Fe New
Mexican; El Paso del Norte (Mexico) El Progresista; Deming (N.Mex.) Headlight; Las
Cruces (N.Mex.) Rio Grande Republican; San Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle;
Albuquerque (N.Mex.) Daily Journal and Albuquerque (N.Mex.) Review; Silver City
(N.Mex.) Miner Chronicle; and even the Chicago Times.
7· See Monroe L. Billington, New Mexico's Buffalo Soldiers, 1866-1900 (Niwot: University Press of Colorado, 1991); William H. Leckie, The Buffalo Soldiers: A Narrative of
the Negro Cavalry in the West (Norman: University of Oklahoma Press, 1967), and
with Shirley Leckie, 2d ed. (Norman: University of Oklahoma Press, 2003); Charles
L. Kenner, Buffalo Soldiers and Officers of the Ninth Cavalry, 1867-1898: Black and
White Together (Norman: University of Oklahoma Press, 1999); Frank N. Schubert,
ed., Voices of the Buffalo Soldier: Records, Reports, and Recollections of Military Life
and Service in the West (Albuquerque: University of New Mexico Press, 2003); Frank
N. Schubert, On the Trail of the Buffalo Soldier: Biographies of African Americans in
the U.S. Army, 1866-1917 (Wilmington, Del.: Scholarly Resources, 1995); and Frank
N. Schubert and Irene K. Schubert, On the Trail of the Buffalo Soldier, II: New
and Revised Biographies of African American Soldiers in the U.S. Army, 1866-1917
(Lanham, Md.: Scarecrow Press, 2004).
8. I rely on historian Eve Ball's extensive publications on the Apache Indians for the
spelling of Mangus and Mangas Coloradas. Eve Ball and James Kaywaykla, In the

Days of Victo~o: Recollections of a Warm Springs Apache (Tucson: University of
Arizona Press, 1970), 221; and Eve Ball, Nora Henn, and Lynda Sanchez, Indeh, An

Apache Odyssey (Provo, Utah: Brigham Young University Press, 1980), 331.
9· This information on Adolph F. A. Bandelier's adventures is from Charles H. Lange,
Carroll L. Riley, and Elizabeth M. Lange, eds., The Southwestern Journals of Adolph
F. Bandelier, 188o-188z, vol. 1 (Albuquerque: University of New Mexico Press, 1966),
2 97-3°5·

10.

Nana's raid took place in the final half decade of the U.S. wars with the western
Apaches. This conflict culminated in 1886 with the surrender of Geronimo and his
band ofChiricahuas. For more on the last decade of the U.S. wars with the Apaches,
see Dan L. Thrapp, Conquest of Apacheria (Norman: University of Oklahoma Press,
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1967); David Roberts, Once They Moved Like the Wind: Cochise, Geronimo, and
the Apache Wars (New York: Simon and Schuster, 1994); Kathleen Chamberlain,
Victoria: Apache Warrior and Chief, Oklahoma Western Biographies, vol. 22 (Norman: University of Oklahoma Press, 2007); and Edwin R. Sweeney, From Cochise to
Geronimo: The Chiricahua Apaches, 1874-1886, The Civilization of the American

11 .

Indian series, vol. 268 (Norman: University of Oklahoma Press, 2010). The standard
work on Nana's Raid is still Lekson, Nana's Raid.
According to the U.S. Census of 188o, Placida Romero and Domingo Gallego's
children were Felipa (fifteen years old), Manuela (twelve years old), Vicenta (ten .
years old), Carmel (nine years old), Pedro (five years old) , and Luverto or Roberto
(two years old ). Trinidad was not yet born as of the census in 188o, and Placida was
listed as twenty-eight, and Domingo as forty years old. Cubero, Valencia County,

New Mexico, 9 June 188o, Federal Census, 188o, p. 36.
12 . Anna Mae Starr (grandniece of Placida) remembered from family sources that 1881
was a very wet year in the Cebolla Canyon area and that a great deal of produce had
been raised at the ranch. Domingo's mother lived at the village of Los Castillos, about
two miles northwest of Cubero. Anna Mae Starr to Arthur "Arty" G. Bibo, 13 October
1970, in-f. E. "Bob" Roland's possession. These wet conditions were also commented
on by Capt. Charles Parker in a telegram describing the results of the battle with Nana's
forces at Carrizo Canyon. Parker reported, "Am water bound and cannot get my [pack]
train at Alamosa." Capt. Charles Parker to Assistant Adjutant General, Santa Fe, New
Mexico/Fort Leavenworth, Kansas, 12 August 1881, via Socorro, New Mexico, file 4746,
1881, AGO, r. 44, microfilm, Letters Received by the Office of the Adjutant General Main
Series, I881- 1889, Microcopy 689 (Washington, D .C. : National Archives and Records
Administration, 1985), Records of the Adjutant General's Office, 178os-1917, RG 94,
National Archives, Washington, D.C. [hereafter file 4746, r. 44, M689, RG94, NA].
There is some question about the actual name ofJose Marfa Vargas. Some references refer to him as Jose Marfa Moral es, Jesus Marfa Bargas, or Juan Marfa Barga.
T he name Jose Marfa Vargas is used in this story for three reasons. First, his given
and middle name, Jose Marfa, are used in the original transcription of the corrido.
Second, his last name, Vargas, came from a brief article published by Anna Mae
Starr. See Anna Mae Starr, "Placida Romero: La Cautiva," La Herencia del Norte,
Summer 1999, 14, 15. Finally, Jose Marfa Vargas is used because Placida used this
name in her affid avit.
13. T his is the generally accepted pronunciation today since many early references
spelled the name Nane, Naneh, Naney, or Nanay. Harold Miller, "Nana's Raid
of 1881," Password 19 (1974): 69. Warm Springs Apaches are also known as Ojo
Caliente Apaches, Gilefio or Gila Apaches, Mimbrefio or Mimbres Apaches, Coppermine Apaches, and, in their own language, as Tcihene, the "red paint people,"
the eastern-most band ofChiricahuas. Born about 1815 , Nana was elderly when he
helped lead the remarkable and violent Apache raids in the southwestern United
States and northern Mexico from the late 187os to the mid-188os. Nana was absent
from Victoria's band when Mexican forces annihilated it at Tres Castillos, Mexico.
A biographical sketch ofNana is in Howard R. Lamar, ed., The New Encyclopedia

of the American West (New Haven, Conn.: Yale University Press, 1998), s.v. "Nana."
For additional details on Nana, see Thrapp, Conquest of the Apacheria.
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14. In 1972 I was able to drive up this steep and rocky trail from the floor of Ceb~lla
Canyon north to the rim of Cebollita Mesa in a small Datsun pick-up truck. This
rise, from floor to rim, is about a thousand feet. It is impassable by vehicle today
and the Bureau of Land Management has fenc ed off the trail, further blocking any
wheeled-vehicle traffic.
15. Albuquerque (N.Mex.) Morning Journal, 12 August 188L
16. In the corrido, Cebolla is spelled with an "S," which is a common practice in Spanish. Some references also use a "y" instead of the double "1," and a "v" instead of a
"b," which is also common in Spanish-language substitutions. In the 1930s, Arty had
leased Blue Water Vega. He later said it was a good pasture on wh ich to graze cattle.
The meadow produced so much grass one year that he was even able to cut and sell
some hay. He leased this half-section of land (S !12 of Section 34, T6N, RSW) from
the homesteader Jim McCord, with whom he often partnered. McCord and his wife
later bu ilt a cabin and lived on Arty's ranch at the head of Cebolli ta Valley.
17. T he Alcon is a canyon in the ranching area that belonged to Carl Wi lson in the 197os,
Seis and Wilson before that, and now is the Bar 15 Ranch owned and operated by the
Acoma Land and Cattle Company. Kenneth Gunn originally established the ranch in
approximately 1900, with the headquarters located just north of Gunn Mesa, named
after the family.
18. Historian Stephen H. Lekson states that 6 people were killed and 117 horses were
taken during the Rancho Garcia raid . See Lekson, Nana's Raid, 22; M iller, "Nana's
Raid of J881," 51-70; and Thrapp, Dateline Fort Bowie, 158. Nine-year-old Procopio
Garcia was also kidnapped from this ranch. Portions of the large Garcia fami ly moved
to Pueblo del Gall o (cu rren tly San Rafael , south of Grants ) in the ea rly years of that
settlement (187os) from Cebolleta (Seboyeta). Rancho Garcia was on the west side
of the Rio Puerco, about twenty miles northwest of Los Lunas. See Gary L. Tietjen,

Encounter with the Frontier (Los Alamos, N.Mex.: self published, 1969), 62.
19. John M. Gunn, Schat-Chen: History, Traditions and Narratives of the Queres Indians
of Laguna and Acoma (Albuquerque, N.Mex.: Albright and Anderson, 1917), 6o, 62.
Gunn identifies this Pablo Pi no as a nephew of Guachino Pi no who settled at El
Rita in 1825, and claimed th e El Rita Grant just east of Laguna . Pablo was married
to an American woman, Frances Skinn er, who had come to this country in 1851 as a
companion and assistant to the wife of Samuel C. Gorman, the first Protestant missionary to Laguna . Gunn also identifies and thus corroborates other geograph ical
locations that are part of this story: C ienega Ranch, forty-five miles south of Laguna;
El Rita Valley; the Alcon, south end ofEl Rita Valley; and Seboya (Cebolla ) Springs
and ranch, about fifteen mil es west of the Alcon. Gunn correctly places the location
of Rancho Cebolla (Cebolla Springs Ranch) and Cebolla Springs. Had Lekson, in

Nana's Raid, consulted Gmm's book, he probably would not have assumed that the
Rancho Ceboll a massac re took place in the village of Seboyeta, New Mexico.
20. Some confusion is apparent in the name for the Alamocita Creek/Rio Salado drainage
system, which passes generally west to east through Alamo and th e Alamo Navajo
Indian Reservation and continues generally southeast. The Rfo Salado empties into
the Rfo Grande close to San Acacia, New Mexico. Most ea rly references call the
"Alamocita" water-course the "Alamosa." Agnus M. C leaveland, No Life for a Lady
(Boston: Houghton M ifflin, 1941), 32, 61, 71; Susan E. Lee, These Also Served: Brief

suMM ER 20 11

Histories of Pioneers; Short Stories and Pictures Relative to Catron, Grant, Sierra,
Socorro, and Valencia Counties of New Mexico (Los Lunas, N .Mex.: self published,
Book C raftsmen Associates, 1960 ), 38, 39, 41, 42; Ben W. Kemp, Cow Dust and Saddle
Leather, with Jeff C . Dykes (Norman: University of Oklahoma Press, 1968), 225,
230; and Langford R. Johnston, Old Magdalena Cow Town , ed. Jacky L. Barrington
(Albuquerqu e, N .Mex.: Bandar Log, 1983), 45, 87. Some early maps show th e Rfo
Salado as th e Alamocita Creek until it passes beyond th e Alamo Reservation , wh ere
it beco mes th e Rfo Salado. Most ea rly ranchers in the area considered the Rfo Salado
to begin at th e conjunction of the Alamocita C reek and Miguel Chavez Ca nyon.
However, modern maps show the Rfo Salado running up through Miguel C havez
Ca nyon and then into Cow Spring Canyon, its headwaters.
1.
T
hese Nava jos (Puertocito people) we re mostly people who had eluded or escaped
2
from the U. S. campaign and roundup commanded by G en. Christopher "Kit" Ca rson
in 1863 and 1864, and avoid ed th e Long Walk from C anyon de Chelly to th e federal
reserva tion at Bosqu e Redondo near Fort Sumner, New M exico Territory. This group
included som e Navajo slaves who had escaped their Hispanic and Angl o masters in
Socorro. The Navajos had also been joined by some Chiricahuas and other Apaches
who preferred living there instead of with th eir own people at their federal reservati ons in Ari zona Territory. Robert H . Julya n, The Place Names of New Mexico , rev.
ed. (Albuqu erque: University of New Mexico Press, 1998), 8; and Cleaveland, No Life

fo r a Lady, 300, 301. For more on Carson's operation , see Clifford E. Trafzer, The Kit
Carson Campaign: The Last Great Navaio War (Norman: University of Oklahoma
Press, 1982); and Lynn e R. Bail ey, The Long Walk: A History of the Navaio Wars,
1846- 1868 (Pasadena, C alif. : Socio-Techni cal Books, 1970).
22. T his battle location, northwest of Ril ey, has been described as "twenty-five mil es west
of Sab inal, New M exico" in military records and nea r a canyon nam ed C arri zo or
Carrizozo by Lekson in Nana 's Raid, 22. It is also known as the battle of C ienega
Ranch . Harold Miller surmises that, due to the number of warriors involved in this
fight, Nan a's forces were probably reunited at this tim e. Miller, "Nana's Raid of 1881,"
62. In a telegraphic dispatch , C apt. C harles Parker claimed, "Think hostil es will
cross at mouth of C arrizo Creek going east." This would place the actual battle site
somewhere slightly northwest from where th e Carrizo C reek enters the Rfo Salado.
After this battle, C aptain Parker's troops traveled to Sabinal with three wounded and
one dead. Their route would have been east and probably through th e Rfo Salado
Box. Captain Parker to Assistant Adjutant General, 12 August 1881, fil e 4746, r. 44,
M689, RG 94> NA.
23. During th e territorial days, when wagons and teams were the main mode of transportation, travelers going from the middle Rio G rande Valley west toward the Arizona
Territory followed th e Rfo Salado and headed up the Alamocita drainage. Early settlers
recall ed that in the 188os, these valleys we re lush with grasses, and the many cienegas
(marshes) provided rich pasturage for their teams, and plentiful firewood and water for
travelers. Also, when a traveler reached the head ofth e Alamocita drainage, the country
opened up, providing easy access north to Fort Wingate or south to Ojo Caliente or the
Black Range. Among other sources, Norman C leaveland, son of Agnes M . C leaveland,
provided this description during a conversa tion at his ranch in D atil (Whitehouse)
Ca nyon on 29 September 1979. See also Johnston, Old Magdalena Cow Town , 45·
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24· Apparently two different Ygnacio (or Ignacio) Bacas were killed during Nana's raid.
One died on Alamocita Creek on 6 or 7 August 1881. Gilberta Espinosa and Tibo J.
Chavez, El Rio Abajo, ed. Carter M. Waid (Pampa, Tex. : Pampa Print Shop, 1965),
173. The other was killed near Socorro on 14 August 1881. Albuquerque (N.Mex. )

Daily Journal, 15 August 1881.
25. U.S. Army, Division of the Missouri , Record of Engagements with Hostile Indians
within the Military Division of the Missouri, from 1868 to 1882, Lieutenant-General
P. H. Sheridan Commanding: Compiled from Official Records (1882; repr. , Bellevue,
Neb.: The Old Army Press, 1969), 99, 100. John Francis Guilfoyle was appointed to
the U.S . Military Academy and graduated fortieth in th e class of 1877. He was commissioned a second lieutenant in the Ninth Cavalry on 15 June 1877, and promoted
to first lieutenant on 1 November 1881. He was brevetted first lieutenant for gallantry
against Indians at White Sands on 19 July 1881, the San Andres Mountains on 25 July
1881, and Monica Springs on 3August 1881. All these fights transpired in New Mexico
Territory. Frances B. Heitman, Historical Register and Dictionary of the United States
Army: From its Organization, September 29, 1789 to March 2, 1903 (1903; repr. ,
Urbana: University of Illinois Press, 1965), 483. Scholar Dan L. Thrapp places the
Mitchell battle at Red Rock Canyon. Thrapp, Dateline Fort Bowie, 158. Thrapp also
reveals in this monograph that so uthwestern explorer Charles Fletcher Lummis
claimed Nana's band had a sixtee n-mile running battle with the troops when leaving Monica Springs and that Nana esca ped through th e Doth ill (D atil) Mountains
and killed several Hispanos on the way. Lummis's so urce for this information was
reportedly Frank Bennett, who at that time was Li eutenant Guilfoyle's chief of
sco uts. The route would have taken Nana through the Red Canyon in the Datils.
This mostly flat-bottomed ca nyo n starts at Blue Springs nea r th e top of the Datils,
runs down the north slope of the mountains, and then joins Alamocita Creek. It
was often used as a shortcut by horseback travelers and as a route for driving cattle
and sheep through the eastern end of the Datils. Not far west from the mouth of
the Red Canyon along Alamocita Creek, two graves are still visible today. Early
Datil-country ranchers and homesteaders recall that two New Mexican sheep
ranchers , who were freighting supplies back to their ranch near Quemado, New
Mexico, were kill ed and that their ox-drawn wagon was burned during Nana's raid.
This incident is desc ribed in Cleaveland, No Life for a Lady, 39· The site of the
graves is approximately seventeen straight-line miles (twenty trai l miles) south of
the Rancho Cebolla murder site.
The freighters traveled west along Alamocita Creek, and Nana's band likely saw
the fresh wagon and oxen tracks when the group entered the creek from Red Canyon.
Here, Nana may have divided his forces, dispatching one party to plunder the wagon,
which was three or four miles to the west, and then to travel north to Rancho Cebolla
in search of possible guns and ammunition. Nana sent th e other group northeast
to Rancho Garcia, which was known for raising horses: "Nana-his power was over
ammunition trains and rattlesnakes. Victoria's bravest, such as Kaytennae, might
make a raid for bullets and fail. But when Nana, long past eigh ty and crippled, rode
all night, he brought back ammunition ." These locations were also well known to the
Navajos who were raiding with Nana. Ball, Henn, and Sanchez, Indeh, An Apache
Odyssey, 9; and Ball, In the Days ofVictorio, 16.
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Further research into the grave sites of the two New Mexican freighters (number 2
on map 1) and an interview with a present-day descendant of the Baca family in Quemado indicate that one of the graves at this site is probably that ofTimoteo Baca. N. G.
Baca, interview by A. E. "Bob" Roland, Quemado, New Mexico, 4 December 2006.
According to Gilberta Espinosa and Tibo J. Chavez in El Rio Abajo, the other grave
probably belonged to Ignacio Baca, who was killed during Nana's raid. This source also
states that the date was 7 August 1881, although this may have been the day on which
the remains were found, with the actual killings occurring a day or two earlier. At least
three members were in this party-two of whom were killed on Alamocita Creek.
One member, Ramon Garcia, escaped initially on foot, until he could obtain a horse,
and hid from the pursuing Indian raiders. The story goes that he did not stop running
until he got into Colorado. Along the way, as the Indians looked for Garcia, his sheep
dog kept growling and barking whenever they got too close. Garcia had to kill his dog
with a rock to keep it from giving away his hiding places. Later, after the Indian raiders
were subdued, he returned to the Quemado area and continued to raise sheep there for
many years. The murder ofTimoteo Baca subsequently became known to his relatives
in the area of Belen, New Mexico, and became the subject of another New Mexican
ballad, El Corrido de Timoteo Baca. The composer, who was not an eyewitness to this
event, unsurprisingly introduced many factual errors in the corrido. The main goal
of this corrido appears to have been to commemorate and glorifY Timoteo Baca at his
funeral ceremony. N. G. Baca knew Garcia, who told him the story ofthe murders.
Garcia is believed to have died in Quemado in the 1940s. Espinosa and Chavez, El

Rio Abajo, 173; and N. G. Baca, interview.
A military report and contemporary newspapers stated that Lieutenant Guilfoyle's
detachment arrived at Ceboll~ Springs Ranch on the evening of u August. The
troopers found that two men had been killed and two women carried off. This information indicates that some members of Placida and Domingo's family had become
concerned when they did not show up in the area of Cubero on 8 August, as was
planned. They likely sent a party to find out what happened to them. The Cubero
search party might have been in the process of burying the remains at Rancho Cebolla
at the time the troopers showed up. In any case, communication between family or
friends and federal troops was necessary for the army to learn that, in addition to the
two dead men at the site, a woman and her infant daughter had also been abducted.

Albuquerque (N.Mex.) Morning Journal, 12 August 1881.
26. Colonel Hatch to General Pope and Adjutant General of the Army, 23 August 1881,
file 4746, r. 44, M689, RG 94> NA.
27. For some time I was curious as to whether an Apache rancheria could be identified
in the area of San Joaquin Cafi6n. In the spring of zooS, the opportunity came for an
investigation in that country. Sr. Luis Benevidez, employee of La Tienda Rosa (The
Pink Store) in Palomas, Mexico, was my guide for this trip. San Joaquin Cafi6n is
situated to the west across a low flat plain that shows evidence of being marshy during wet seasons, and is about ten miles from the small town of Galeana, Chihuahua,
Mexico. The canyon proper is narrow, with solid and steep rock walls. This geologic
formation offered the Apaches excellent positions for defense and ambush. The
mouth widens to provide a very habitable area with flowing or very shallow water,
cottonwood trees, and verdant undergrowth amid a considerable area of mesquite
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trees. The presence of a large and apparently long-used Apache rancherfa here is
evidenced by many six- to eight-inch diameter mortar holes in the exposed bedrock
as well as stone wickiup foundations, stone corral walls, and oval, cobblestone lined
roasting pits of varying sizes. Also noticed upon inspection were many broken fragments of metates and manos in the area of the mortar holes.
After the Apaches were evicted from the area (probably late in 1881), Mexican
settlers established a small village of one to two dozen houses. The new occupants
utilized adobe construction for their homes, but took advantage of the many stone
corrals that had been erected by the Apaches over many years. This village, named
San Joaquin, had a modern school and a small church. It appears to have been
a viable village for around fifty years, but has since been abandoned. The adobe
houses are falling into ruin, with the exception of one residence that appears to be
occupied, well maintained, and connected to a nearby cattle-ranching operation. A
small graveyard and the church receive periodic maintenance, as does the Capilla
del Sant~s (a little chapel that houses small statues of saints and where passersby can
worship) on a small hill overlooking the area. I believe I have been at the same spot
where Placida could have been forced to grind Mesquite beans during her captivity.
28. On 14 October 1881, the letter describing Placida's escape originally appeared in the
El Paso del Norte newspaper, El Progresista. A. P. Mata sent the letter from Valle de
San Buena Ventura [sic], Mexico, to El Progresista editor Mr. E. Medina on 30 September 1881. A. P. Mata, Letter to the Editor, El Paso del Norte (Mex.) El Progresista,
14 October 1881. It was subsequently reprinted by the Santa Fe New Mexican on 18
October 1881, and then by the Las Cruces (N.Mex.) Rio Grande Republican on 22
October 1881. This article, important to documenting the story, corroborates many
items that otherwise would be in speculation, although it does misquote Procopio's
name as "Probencio." I am indebted to Mary Stella and William Bledsoe of Fort
Collins, Colorado, for alerting me to the existence of this newspaper article. Mary, a
sister of Anna Mae Starr, provided much information to Arty and me. Mary and Will
have also done a great deal of research into this story through the family of Placida's
brother Calletano Romero. Although Calletano's name is properly spelled in Spanish with a "y," I use the double "1" because that spelling is used in the corrido. It was
my fervent hope that this manuscript could be published during Mary's lifetime.
Unfortunately, Mary passed away in January 2010.
Anna Mae later recounted Placida's harsh treatment by the Apaches and how she
finally escaped with the help of the Apache women. Starr to Bibo, 13 October 1970.
In the corrido, Placida states, "In what travail I've seen myself with these tyrannical
Indians." Other versions of the corrido tell a different story; some even describe an
Indian (El Tato?) falling in love with Placida, who was pregnant when she escaped.

As a strong ranch woman who could pack mules and horses very well, she was likely
worked hard by the Apaches.

29. At least two grave sites are visible at the ruin site of Rancho Cebolla. After exposure
to the August heat, farm chickens, and wildlife predators for three days, the bodies
of Domingo and Jose Marfa would have been in poor condition. The burial party
covered the bodies with soil and rocks at the locations where they were discovered, as
was common practice in remote areas. Rosa Trujillo also confirmed that the bodies
of Jose Marfa and her grandfather, Domingo, were buried at the ranch.
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At the ruins of Rancho Cebolla, the probable chicken house can still be id entified.
In one corner of the site stands an unusually high mound of rocks that appears to
have been placed there purposefully. This may be the burial locati on of D omingo.
Another apparent grave not far away and also und er rocks could be that of Jose Marfa.
Apparent upon close examination of this site is that Rancho Cebolla was probably
abandoned after this massacre. Recent evidence supporting this conclusion ca me from
Buddy Major. The Major famil y had settled not far from this location, near the top
of Cebollita M esa (then known as Putney Mesa), at Major Spring and subsequently
becam e large-scale ranchers and landowners in this area . Major indi cated that his
family arrived in 1916, and he is certain that no one inhabited the Rancho Cebolla
buildings thereafter. Cebolla Springs, after the ranch abandonment, was claimed
by the nearby Bodenh eim er Ranch (also spelled Bodenhamer and Bodenhammer).
The ranch , sold and bought seve ral times, became the M ertz Ranch , and then was
purchased by Major, and became known as the Mertz/Ma jor Ranch. H e has since
sold the ranch , whi ch is currently being operated by new owners. Cebolla Springs
and the Rancho Cebolla site have rece ntly been purchased by th e Burea u of Land
Management and are included in th e El Malpais National Conservation Area . Buddy
Ma jor, interview with A. E. "Bob" Roland, Wild Horse M esa, New Mexico, July 2006.
30. For the full act, see "Chapter 103-An Act for the Ransom and Transportation of
Certain Citizens of New Mexico, who were Captured by the Na ne [sic] Band of
Apache Indians, on the Tenth Day of August, 1881, and who are now in the Republic
of Mexico," in 1882 Acts of the Legislative Assembly of the Territory of New Mexico,

Twenty-fifth Session, General Assembly of the N ew M exico Territory (Sa nta Fe,
N .Mex.: Chas W. G reene, Public Printer, 1882), 192--93·
31. In a search for Placida's living experiences after her return from captivity, I sought
offi cial documentation of her family after 188o, but the census of 1890 was destroyed
in a fire. However, a special Valencia County, New Mexico, Territorial Census of 1885
exists. In this census I could not find PLicida in Cubero. In going through the entire
county census, I fin ally found her and her family in the village of La Vega . Initially
unfamiliar with th at town name in Valencia County, I learn ed that La Vega de San
Jose is now known as San Fidel and is not far from C ubero. Julyan, Place Na mes of

New Mexico , 192, 312. By this time Placida had a new daughter from her captivity
pregnancy listed as Trinidad, being two years old, although the census mistook this
child for a boy, and Placida was listed as still being a widow. According to church
records, Placida an d Victor Romero did not marry until14 January 1886, and by 1900
they were back in the area of C ubero.
32. Adolph F. Bandeli er states that his conversation with Placida took place on 27 May
1882, and the journal passage also indi cates that he was skeptical of her acco unt: "Her
story strikes me as doubtful in some points." Lange, Riley, and Lange, The Southwestern

Journals ofAdolph F. Bandelier, 305. Bandelier interviewed Placida during her effort
to recover Trinidad. At the tim e, she was receiving a lot of critical press coverage of
her conflict with th e Indian agent at Fort Defiance. She was even acc used of lying.
H er efforts to recover Trinidad exposed the agent's misconduct in office (see Appendix 3). In Bandelier's entry from 11 June 1882, he also states that he met Monico
Gonzalez of San Marcial, who claimed that the Apache who kill ed Placida's husband
also murdered Gonzalez's mother, son, daughter, and nephew. No date or location
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was given for these killings. Lange, Riley, and Lange, The Southwestern Journals of

Adolph F. Bandelier, 317.
33· W. G. (Walter G unn ) Marmon was th e brother of Robert G unn Marmon, who
was the grandfather of Leland "Lee" Marmon. Lee is the well-known photographer
fro m Laguna Pueblo, New Mexico, who produced most of the photographic work
for this story.
34- The location of the "Alamosa" mentioned in the dispatch is uncertain. A military
post at Canada Alamosa sat close to present-day Monti cello, New Mexico, but it was
too far away for Captain Parker to have engaged the Indians from there on 12 August
as was reported. Historian Jerry D. Thompson locates Canada Alamosa on the west
bank of the Rio Grande at th e mouth of Alamosa C reek, over one hundred miles
away and at the south end of the San Mateo Mountains. Jerry D . Thompson, Desert
Tiger: Captain Paddy Graydon and the Civil War in the Far Southwest, Southwestern
Studies seri es, no. 97 (EI Paso: Texas Western Press/University of Texas at El Paso,
1992), 27. Another possibility is an old military outpost located on the Alamocita Creek.
Since several old references call the Alamocita Creek "Alamosa," perhaps this outpost
(improved military encampment area) is the location referred to in the dispatch. This
site is only some thirty miles west of the Carrizo Canyon/Cienega Ranch battle area.
The location of this military station was made known to me through interviews with a
local rancher, and military artifacts have been seen at this site by_me. This site would
have been well wi thin Captain Parker's range for th e 12 August engagement near
Carrizo Canyon and was probably the encampment used by army troops patrolling
the area of the Rfo Salado an d Red Canyon of the D atils for rampaging Indians. The
site contained four well-made, widely spaced stone buildings: a small store house/
shop; a multiroom mess building with officers' quarters; a small stable shed; and a
possible guard house at the main entrance. The area was fenced, with a large space
between the buildings that could be used as a tent encampment for the troops. The
area is sited on a rise that gives clear views in all directions, and there is evidence of
a guard post on a higher rise overlooking th e whole enclosure area. In their book,
New Mexico Frontier Military Place Na mes, authors Daniel C. B. Rathbun and David

V. Alexander note, "French, Camp - The exact location of this camp is unknown,
but it was probably named for Lt. Jam es Hansel French, 9th U.S. Cavalry, who was
killed by the Ojo Caliente Apaches in the San Mateo Mts. on 17 January 188o. In

The Conquest of Apacheria, written in 1967, author Dan Thrapp places the camp on
the Alamosa River." This editor believes that the location "at Alamosa" refers to the
former Camp French located on Alamocita Creek- then known as "Alamosa." Daniel
C. B. Rathbun and David V. Alexander, New Mexico Frontier Military Place Names,
Military Place Names Series (Las Cruces, N.Mex.: Yucca Tree Press, 2003), 70.
35· During this sea rch, every stone and marker was examined minutely. One wellmaintained gravesite is marked with the nam e ofPolicarpio Romero, who was one of
the sons of Placida's brother, Calletano. Some present-day descendants believe that
Placida is buried in an unmarked plot on the north side of this monument. We also
found and photographed another gravesite significant to this story, that of Gregorio
N. Otero, the juez de paz (justi ce of the peace) in C ubero in 1882. He took Placida's
affidavit of h er captivity and subsequently had it published in th e newspapers.
Genealogical data collected in th e 196os indicate that Otero was also th e fath er of
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Melquiades Otero, the man who transcribed the original Corrido de Placida Romero.
6. Anna Mae Star supplied this family information about Trinidad Colorada and Maria
3
Trinidad "La Apacha" Chavez. Starr to Bibo, 13 October 1970.
. The information on the composition ofthe corrido came from Rosa Trujillo, grand37
daughter of Placida. Rosa Trujillo, interviews by Arty Bibo, Albuquerque, New
Mexico, summer 1966; Albuquerque, New Mexico, 17 October 1969; Cubero, New
Mexico, 3 D ecemb er 1969, notes in A. E. "Bob" Roland's possession. Some other
members of th e famil y think the corrido was written by Placida's brother, Calletano.
In fact there is a version of the corrido that could have been written by Calletano.
Markedly different from the original, this version has fewer stanzas per verse and a
lack of rhyming in the stanzas. Many words and expressions are the same or similar
in both versions, although the alternate variant is considerably shorter with only seven
verses. This may have been Calletano's narrative from what he remembered of the
original, and is what the music is based on. The Spanish transcription of the corrido
is reproduced here exactly as it appears in the original.
8.
Although
some people believed "el tato" referred to a particular person, Arty be3
lieved this was not the case, particu larly since th e words are not capitalized in the
origi nal. The phrase in Spanish is often used as a nickname for "grandfather," and ,
as I discovered, was also used as a nickname for Nana, the leader of the Indians in
the raiding party. Las Cruces (N. Mex. ) Rio Grande Republican, 22 October 1881.
39· The actual date of th e massacre, as related in the deposition given by Placida to J. P.
Gregorio N . Otero was 8 August 1881, and was reprinted in the San Lorenzo (N.Mex.)
Red River Chronicle on 13 May 1882 (see Appendix 2) . Because the raid happened to
coincide with Dia de San Lorenzo, the celebration of th e patron sai nt of Cubero, 10
August is the day used in the corrido.
40. Placida's mother was Maria Acacia. An error in transcription is probably responsible
for the shorter last name Cacia. In some other versions of the corrido, it appears as
Marucasia. Other spellings in church records appear as Eucarsia, Eufrasia, and Eucasia.
41. Acco rding to the corrido, Placida's nin e-month-old daughter Trinidad was left in th e
vicinity of Ojo (Ojito) Salado with the Navajos. The Navajos, however, should have
been on their federall y established reservation, not camping where they were, near
Ojo Salado.
42· This line is Placida's plea to th e patron Virgen of Cubero, Nuestra Senora de Ia Luz.
The Catholic Church in Cubero is still called "Our Lady of Light."
43· Manuelita was Placida's daughter who went to Cubero with her uncl e the day before
th e massacre. Placida's eldest daughter was actually Felipa. Reported as fifteen years
old in the Census of 188o, she was three years older than Manuelita. Felipa might
have been away from home and not available to care for her younger siblings around
the time of the raid. In the church records for 24 September 1883, both Manuelita
and Felipa were reported as marrying on the same day.
44· As reported by Starr and in accordance with this verse of the corrido, while Placida
was held captive in Mexico, her children were ca red for by Placida's fath er Pedro
Molina Romero and her brother, Call etano, who supplied provisions. Starr to Bibo,
13 October 1970. The last two lines in this verse are reproduc ed as they occu r in the
original text. However, this order appears to be a transcription error, for they should
be switched to preserve the rhyme sch eme of the corrido in Spanish.
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45· The importance of 25 September 1881signified th e day Placida escaped from captivity. She was enslaved by a group of Apaches for less than two months. Las C ruces
(N.Mex.) Rio Grande Republican, 22 October 1881.
46. Sierra Cristo is the mountain group in the Sierra Madre Range northwest of Buenaventura, Mexico, that contains Canon del C risto, the location where Nana's group
of raid ers took so me stolen horses as th ey were chased by Mexican authorities, an d
where Placida found th e opportunity to escape.
47· A month or more may have passed before her famil y in Cubero could get Placida.
This phrase seems to be an expression of sorrow. Perhaps she thought her family had
abandoned her? This verse could also refer to when she realized that she would not
be able to retrieve her daughter, Trinidad, from the Navajos.

48. "The Story of Placida Romero Pertaining to Her Experiences with the Indians," San
Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle (Spanish edition ), 13 May 1882. Translated by
Irma Belle Bibo Floersheim.

49· The San Lorenzo (N.Mex.) Red River Chronicle was a small, short-lived newspaper first
published in San Lorenzo, then in San Hilario, New Mexico, between 188o and 1882.
These towns were located in eastern San Miguel County close to present-day Conchas
Dam. Edited and published by Louis Hommel, the bilingual newspaper produced a
weekly E nglish and Spanish issue. Unaffiliated politically, the paper championed small
ranchers and homesteaders and was adamantly opposed to the illegal fencing of public
lands. In 1882 the editor changed the paper's name to the Daily Chronicle and moved
it to Las Vegas, New Mexico. Porter A. Stratton, The Territorial Press of New Mexico,

1834-1912 (Albuquerque: University of New M exico Press, 1969), 161, 284.

